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MITTAGSPAKET  
PACCHETTO PRANZO 

 

Gericht nach Wahl inkl. ½ L Wasser, Salatteller vom Buffet  

und Espresso/Macchiato  

Piatto a scelta  con ½ l d’acqua , piatto d ’insalata dal buffet  
e caffè espresso/macchiato  

 

 Gericht  nach Wahl  + 5 , 5 0  / Piatto a scelta  + 5 , 5 0   

 

 

Das Mittagessen  wird für Sie von 12:00 bis 14:00  Uhr serviert  

Il pranzo viene servito dalle  ore 12:00 alle 14:00  

 
EVERYDAY  

 
Salatteller am Buffet  

Piatto d ’insalata al buffet  
 

4 . 5 0   

 

 

Gemüsesuppe  (E)  

Minestra di verdure  (E)  
 

8 . 0 0    

 

 

Nudel mit Tomatensauce / Ragout (Fleischsauce)  (A, E, D ) 

Pennette con salsa di pomodoro / ragù alla Bolognese  (A, E , D) 
 

9 . 5 0   / 1 1 , 00  



 

G ERICHTE  
PIATTI  

 

VORSPEISEN / PRIMI 
 

 

Erbsencremesuppe mit knusprigem S peck  und goldbraunen 

Brotwürfeln  (A)  oder  

mit geröstete n Kapern (A)  – vegane Variante  

Cr ema di piselli con speck croccante e crostini dorati (A)  o 

con capperi tostati  (A)  – variante vegana  

 
1 3 . 0  0  

 

Hausgemachte Tagliatelle mit Spargel und geräucherter Ric otta 
(A, D,F,I) 

Tagliatelle fatte in casa con asparagi  e ricotta affumicata (A,D,F,I)  

 
1 5 . 5 0   

 
Safranris otto (D,F ) 

Risotto allo zafferano  (D,F ) 
 

1 4 . 5 0   

 
 

Pressknödel mit Wildkräutern, Bergkäse und Salat (A, D.F,I) 

canederli pressati con erbe spontanee, formaggio di  montagna e 
insalata  (A, D,F,I ) 

 
1 6 . 5 0   

 

 
 



HAUPTSPEISEN / SECONDI 
 

Ossobuco vom Kalb mit Gremolata  (lombardische Kräutersauce),  

serviert mit Safranrisotto oder mit der Gemüse -Beilage des Tages 
(D,E) 

Ossobuco di vitello con  gremolada servito con risotto allo zafferano 
oppure con contorno di verdure del giorno (D,E ) 

 
2 5 . 5 0  

 

 Burger  aus Südtiroler Rindfleisch  mit Marienberger  Käse, Salat, 

Tomate n, Senf -Mayonnaise und  

Ofen kartoffeln oder gedünstete m Rotkraut  (A,F,K)  

Burger di manzo  dell’Alto Adige  con formaggio  Marienberger , 
insalata, pomodoro , maionese alla senape e patate arrosto  oppure 

crauti  rossi  stufati  (A,F,K)  
 

2 0  . 5 0  

  

Gegrilltes Lachsforellenfilet auf zart sautiertem Blattspinat mit 

gerösteten Haselnüssen  (B,H) 

Filetto di t rota salmonata  alla piastra su teneri spinaci saltati  e 
nocciole tostate (B .H) 

 
 2 2  . 0  0  

 

Kichererbsen -Humus, gerösteter Blumenkohl,  

Joghurt -Paprika -Sauce und geröstete Kürbiskerne (A,F,I ) 

Humus di ceci, cavolfiore tostato,  
yogurt alla paprika e semi di zucca tostati (A,F,I ) 

 
1 6 . 5 0  

 
Sofern nicht anders spezifiziert, stammen Fleisch und Fisch aus der EU.  

Salvo diversa indicazione, la carne e il pesce provengono dall’UE.  

Die Preise verstehen sich in Euro (€) .                     

I prezzi sono espressi in Euro (€).  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ALLERGENE / ALLERGENI 
 

Getreide produkte (Glutenhaltig)    

Prodotti a base di cereali (con glutine)  
A 

Fisch  

Pesce  
B 

Krebstiere  

Crostacei  
C  

Schwefeldioxide und Sulfite  

Anidride solforosa e solfiti  
D 

Sellerie  

Sedano  
E 

Milch und Laktose  

Latte e lattosio  
F  

Sesam  

Sesamo  
G 

Schalenfrüchte  

Frutta a guscio   
H 

Eier  

Uovo  
I 

Lupinen  

Lupini  
J  

Senf  

Senape  
K 

Soja  

Soia  
L  

Weichtiere  

Molluschi  
M 

Erdnüsse  

Arachidi  
N 

 

 

Wir weisen darauf hin, dass trotz sorgfältiger Arbeitsweise eine 

Verschleppung von Allergenen nicht ausgeschlossen werden kann.  

Desideriamo sottolineare che, nonostante i metodi di lavoro accurati, non è 
possibile escludere la diffusione di allergeni.  


